
 

 



Instrukcja montaŨu 

 
 

  

Y = gruboŜĺ materiağu (maks. 50 mm) 
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Schemat elektryczny Symax 

Schemat elektryczny ITC 
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1. Szanowny uŨytkowniku 

Gratulujemy zakupu wysokiej jakoŜci produktu firmy Faber, 
kt·ry nie tylko zapewni Ci ciepğo ale r·wnieŨ odpowiedniŃ 
atmosferň przez wiele lat. Przed uŨyciem kominka, naleŨy 
zapoznaĺ siň z instrukcjŃ uŨytkowania. 
W przypadku gdyby pomimo przeprowadzenia dokğadnych 
kontroli, dziağanie kominka byğo nieprawidğowe, zawsze 
istnieje moŨliwoŜĺ skontaktowania siň ze sprzedawcŃ firmy 
Faber. 
 
Uwaga: 
Dane dotyczŃce kominka moŨna znaleŦĺ w instrukcji 
uŨytkowania. 

1.1 Wprowadzenie  

Instalacji urzŃdzenia powinien dokonaĺ wykwalifikowany 
instalator zgodnie z przepisami dotyczŃcymi bezpieczeŒstwa 
gazowego 
NaleŨy dokğadnie zapoznaĺ siň z treŜciŃ niniejszej instrukcji 
obsğugi. 

1.2 NaleŨy sprawdziĺ 

NaleŨy sprawdziĺ, czy kominek nie ulegğ uszkodzeniu w trakcie 
transportu, a wszelkie uszkodzenia naleŨy niezwğocznie 
zgğosiĺ sprzedawcy. 

1.3 Deklaracja CE  

Glen Dimplex Benelux niniejszym zaŜwiadcza, Ũe kominek 
marki Faber speğnia zasadnicze wymagania dyrektywy dot. 
urzŃdzeŒ gazowych. 
Produkt: gazowy ogrzewacz pomieszczeŒ 
Model: MatriX 800/500-I/IIL/IIR/III  
MatriX 800/650-I/IIL/IIR/III  
ObowiŃzujŃce dyrektywy WE: 90/396/EEC 
Zastosowane normy zharmonizowane: NEN EN 613:2000 i 
NEN EN 613/A1:2003 
Niniejsza deklaracja traci waŨnoŜĺ, jeŨeli bez uprzedniego 
pozwolenia Glen Dimplex Benelux: 
Å W urzŃdzeniu wprowadzone zostanŃ zmiany. 
Å Kominek zostanie podğŃczony do innych materiağ·w 
eksploatacyjnych niŨ wyszczeg·lnione. 
 

2. Zalecenia dotyczŃce bezpieczeŒstwa 

Å UrzŃdzenie naleŨy zainstalowaĺ oraz dokonywaĺ jego 
przeglŃd·w co roku zgodnie z niniejszŃ instrukcjŃ instalacji 
oraz obowiŃzujŃcymi przepisami krajowymi i lokalnymi. 
Å NaleŨy upewniĺ siň, Ũe dane na tabliczce znamionowej sŃ 
zgodne z dostňpnym w danym miejscu rodzajem gazu i 
ciŜnieniem. 
Å Nie wolno dokonywaĺ zmian parametr·w lub konstrukcji 
kominka! 
Å Nie naleŨy kğaŜĺ dodatkowego drewna imitacyjnego lub 
innych tlŃcych siň materiağ·w na palniku lub w komorze 
spalania. 
UrzŃdzenie jest przeznaczone do cel·w dekoracyjnych i do 
ogrzewania. Oznacza to, Ũe wszystkie powierzchnie kominka, 
w tym szyba, mogŃ siň mocno nagrzewaĺ (do temperatury 
ponad 100ÁC). Nie dotyczy to dna kominka i element·w 
sterowania. 
Å W odlegğoŜci 0,5 m od obszaru promieniowania ciepğa 
kominka nie naleŨy pozostawiaĺ Ũadnych materiağ·w 
ğatwopalnych. 
 

Å Naturalny obieg powietrza w kominku powoduje 
przyciŃganie wilgoci oraz wilgotnych element·w lotnych z 
farb, materiağ·w budowlanych i wykğadzin podğogowych itd. 
CzňŜci te mogŃ osadzaĺ siň na zimnych powierzchniach w 
postaci sadzy.  W zwiŃzku z tym nie naleŨy uruchamiaĺ 
kominka kr·tko po jego instalacji.  
Å Po pierwszym uruchomieniu naleŨy pozwoliĺ, by kominek 
dziağağ przez kilka godzin na najwyŨszych ustawieniach, celem 
utwardzenia farby. NaleŨy zapewniĺ odpowiedniŃ wentylacjň, 
tak by powstağy dym ulegğ rozproszeniu; zalecamy 
opuszczenie pomieszczenia w trakcie tego procesu. 
 
> Uwaga:  
1. Wszystkie opakowania transportowe naleŨy usunŃĺ. 
2. W pomieszczeniu nie powinny przebywaĺ dzieci i zwierzňta 
domowe. 
 

3. Wymagania instalacyjne  

 

3.1 Kominek  

Å UrzŃdzenie moŨe byĺ wbudowane w istniejŃcy lub nowy 
przew·d kominowy. 
Å W przypadku urzŃdzeŒ wyposaŨonych w elastyczne 
przewody gazowe, ze wzglňd·w transportowych, blok 
regulatora gazu zamontowany jest po prawej stronie 
kominka. (rys. 1.6). Blok regulatora gazu wraz z odbiornikiem 
oraz I.T.C. muszŃ znajdowaĺ siň za drzwiczkami serwisowymi  
w odlegğoŜci maks. 30 cm. 
W razie potrzeby dostňpne sŃ 2 metrowe przewody palnika 
(Aby zapobiec uszkodzeniu kabli i przewod·w w trakcie 
transportu, sŃ one zwiŃzane ze sobŃ opaskami zaciskowymi. 
NaleŨy je zdjŃĺ, aby zapewniĺ wğaŜciwe dziağanie urzŃdzenia). 

3.2. Atrapa podmur·wki komina lub inna 
konstrukcja  

Atrapa komina powinna byĺ wykonana z materiağu 
niepalnego. 
PrzestrzeŒ powyŨej kominka powinna byĺ zawsze 
przewietrzona dziňki dostarczonym kratkom lub innym 
podobnym rozwiŃzaniom zapewniajŃcym minimum 200cmĮ 
wolnego przepğywu powietrza na kratkň. 
Å Atrapa podmur·wki komina oraz jej konstrukcja nie mogŃ 
opieraĺ siň na urzŃdzeniu. 
Å Nie wolno bezpoŜrednio uruchamiaĺ urzŃdzenia, z 
koncentrycznie Ŝciňtym materiağem rurowym. 
W takim wypadku mogğoby dojŜĺ do zamkniňcia dopğywu 
powietrza. 

3.3 Wymagania dotyczŃce przewodu spalinowego i 
przyğŃczy 

W celu doprowadzenia powietrza do spalania i odprowadzenia 
gaz·w spalinowych naleŨy zawsze stosowaĺ materiağy do 
przewod·w kominowych, okreŜlone przez Faber. Firma Faber 
moŨe udzieliĺ gwarancji bezpiecznego i wğaŜciwego dziağania 
urzŃdzenia wyğŃcznie w przypadku stosowania takich 
materiağ·w. 
Strona zewnňtrzna materiağu koncentrycznego przewodu 
kominowego moŨe nagrzewaĺ siň do temperatury +/-150ÁC. 
Przy przechodzeniu przez Ŝcianň lub sufit ğatwopalny, naleŨy 
zapewniĺ konstrukcjň z wğaŜciwŃ izolacjŃ i zabezpieczeniem. 
NaleŨy r·wnieŨ zapewniĺ odpowiedniŃ odlegğoŜĺ. 
W przypadku duŨych odlegğoŜci odprowadzania naleŨy 
upewniĺ siň, Ũe koncentryczny przew·d odprowadzajŃcy jest 
co 2 m podpierany, tak by jego ciňŨar nie opierağ siň na 
kominku. 
Nie wolno bezpoŜrednio uruchamiaĺ urzŃdzenia, z 
koncentrycznie Ŝciňtym materiağem rurowym. 
W takim wypadku mogğoby dojŜĺ do zamkniňcia dopğywu 
powietrza. 
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3.4 PrzyğŃcza 

Zasilanie jak i odprowadzanie moŨna realizowaĺ zar·wno 
przez Ŝcianň jak i dach lub poprzez istniejŃcy komin. NaleŨy 
sprawdziĺ, czy umiejscowienie przyğŃcza speğnia wymagania 
lokalnych przepis·w dotyczŃcych otwor·w wentylacyjnych. 
Wylot przewodu kominowego moŨe koŒczyĺ siň na Ŝcianie 
zewnňtrznej lub na dachu. NaleŨy sprawdziĺ, czy wylot speğnia 
lokalne wymagania dotyczŃce odpowiedniego funkcjonowania 
i instalacji wentylacyjnych. 
 
> Uwaga:  
W celu zapewnienia wğaŜciwego funkcjonowania przyğŃcze 
powinno znajdowaĺ siň w odlegğoŜci 0,5 m od: 
Å naroŨnik·w budynku 
Å nawis·w dachowych i balkon·w. 
Å okap·w, z wyjŃtkiem kalenicy dachowej (patrz punkt 15). 

3.4.1 ZakoŒczenie poziome z przejŜciem przez 
Ŝcianň C11  

W przypadku odprowadzenia gaz·w przez elewacjň lub Ŝcianň 
naleŨy korzystaĺ z zakoŒczenia poziomego (Ŝciennego) (patrz 
rys. 1.9 C11). 
W zaleŨnoŜci od obliczeŒ, moŨe to byĺ przyğŃcze o 
Ŝrednicy 130/200mm lub 100/150mm. 

3.4.2 ZakoŒczenie pionowe z przejŜciem przez dach 
C31  

W przypadku odprowadzenia gaz·w przez dach pğaski lub 
dwuspadowy wykorzystaĺ dğugie zakoŒczenie pionowe o 
Ŝrednicy 100/150 mm (patrz rys. 1.9 C31). 

3.4.3 IstniejŃcy komin C91  

W przypadku istniejŃcego komina, naleŨy zastosowaĺ kr·tki 
przew·d wylotowy komina o Ŝrednicy 100/150 mm (patrz rys. 
1.9 C91). W tym przypadku istniejŃcy komin funkcjonuje jak 
wlot powietrza, a doğŃczony przew·d elastyczny ze stali 
nierdzewnej odprowadza gazy spalinowe.  G·ra i d·ğ powinny 
byĺ hermetyczne. W zaleŨnoŜci od obliczonej Ŝrednicy 
wylotowej, naleŨy stosowaĺ elastyczny przew·d ze 
stali nierdzewnej Ï100mm lub Ï130mm z 
oznakowaniem CE dla temperatu ry 600ÁC. 
 
> Uwaga:  
Minimalna Ŝrednica komina w przypadku przewodu 
elastycznego ze stali nierdzewnej 130 mm powinna wynosiĺ 
200x200 mm, a w przypadku przewodu elastycznego 100 mm 
- 150x150 mm. 

3.5 IstniejŃcy komin 

UrzŃdzenie moŨna podğŃczyĺ r·wnieŨ do istniejŃcego 
przewodu kominowego kominka. IstniejŃcy komin bňdzie w 
takim wypadku peğniğ funkcjň doprowadzania powietrza, 
natomiast elastyczny przew·d wykonany ze stali nierdzewnej 
i prowadzony przez komin bňdzie usuwaĺ gazy spalinowe. 
Elastyczny przew·d ze stali nierdzewnej Ï100 mm powinien 
byĺ opatrzony znakiem CE w zakresie temperatur do 600Á C. 
Komin musi speğniaĺ nastňpujŃce wymagania: 
Å Wymiary kanağu kominowego - co najmniej 150x150 mm. 
Å Na jeden komin winno przypadaĺ nie wiňcej niŨ jedno 
urzŃdzenie 
Å Komin musi byĺ dobrym stanie: 
- nie moŨe przeciekaĺ 
- powinien zostaĺ dobrze wyczyszczony 
W celu uzyskania wiňkszej iloŜci informacji na temat poğŃczeŒ 
do istniejŃcych komin·w, naleŨy zapoznaĺ siň z punktem 
instrukcji dotyczŃcym Ăzestawu przyğŃczy kominowychò. 

4. Przygotowanie i instrukcja instalacji  

 

4.1 PrzyğŃcze gazowe 

PrzyğŃcze gazowe musi speğniaĺ wymagania lokalnie 
obowiŃzujŃcych przepis·w i norm. 
Zalecamy stosowanie przyğŃcza gazowego Ï 15mm 
wychodzŃcego bezpoŜrednio z gazomierza do urzŃdzenia, z 
zaworem odcinajŃcym w pobliŨu urzŃdzenia, do kt·rego 
naleŨy zawsze zapewniĺ swobodny dostňp. 
PrzyğŃcze gazowe powinno znajdowaĺ siň w takim miejscu, by 
zawsze byğo ğatwo dostňpne do cel·w serwisowych, oraz by 
moŨliwy byğ demontaŨ zespoğu palnika. 

4.2 Prz yğŃcze elektryczne  

NaleŨy zadbaĺ o to, by zasilanie elektryczne speğniağo 
wymagania obowiŃzujŃcych norm lokalnych. 
W tym celu w pobliŨu kominka naleŨy zainstalowaĺ gniazdko 
Ŝcienne 230VAC/50Hz. 
Dla zapewnienia zasilania elektrycznego naleŨy uŨyĺ 
dostarczonego zasilacza wtykowego. 
Patrz rys. 2.8 lub 2.9, kt·re pokazujŃ schemat elektryczny 
tego poğŃczenia oraz moduğ LED Symbio. 
A = zasilacz wtykowy 
B = zesp·ğ sterowania 
C = odbiornik 
D = moduğ LED Symbio 
E = blok regulacyjny  
F = zaw·r magnetyczny 
G = 2 -ga termopara 

4.2.1 Instalacja w domu inteligentnym  

Istnieje moŨliwoŜĺ podğŃczenia zespoğu sterowania do 
odbiornika ze Ŧr·dğem zewnňtrznym, tj. systemem automatyki 
domowej Domotica przy uŨyciu 5-Ũyğowego zğŃcza 
wtykowego. (CzňŜĺ G60-ZCE/1000, nr artykuğu: 06022950). 
Cağkowita dğugoŜĺ kabla nie moŨe przekraczaĺ 8m. Zaleca siň 
zastosowanie przekaŦnika sygnalizacyjnego (styki zğocone) 
lub transoptor·w! 

4.2.2 Inteligentny sterownik techniczny Faber ITC  

Dziňki sterownikowi ITC zyskujemy wiňcej opcji takich jak 
sterowanie ECO, sterowanie, komunikaty o bğňdach oraz 
informacje dot. konserwacji itd. Aby uzyskaĺ wiňcej informacji 
patrz instrukcja uŨytkowania sterownika ITC. 

4.3 Przygotowanie kominka  

Å WyjŃĺ kominek z opakowania. Upewniĺ siň czy przewody 
doprowadzajŃce gaz pod urzŃdzeniem nie sŃ uszkodzone. 
Å WyjŃĺ ramň oraz szybň i wyjŃĺ zapakowane czňŜci z 
kominka. 
Å Przechowywaĺ ramň i szybň w bezpiecznym miejscu. 
Å Przygotowaĺ przyğŃcze gazowe na regulatorze. 

4.4 Przygotowanie kominka  

NaleŨy mieĺ na uwadze wymagania instalacyjne (patrz punkt 
3).  
Ustawiĺ urzŃdzenie we wğaŜciwym poğoŨeniu i wyregulowaĺ 
wysokoŜĺ z wykorzystaniem klock·w (opcjonalnych) do 
poziomowania n·Ũek. 
Regulacja wysokoŜci i poziomowanie urzŃdzenia (patrz punkt 
C, rys. 1.1).  
Orientacyjna regulacja wysokoŜci: 
Å Przy pomocy wysuwanej (opcjonalnej) n·Ũki. 
Regulacja precyzyjna: 
Å Przy pomocy regulowanych stopek. 
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4.4.1 Zawieszenie na Ŝcianie 800/500-650 -IIL, -
IIR i - III  

UrzŃdzenie moŨna zamontowaĺ na Ŝcianie przy pomocy 
opcjonalnego uchwytu Ŝciennego (patrz rys. 1.8). 

4.5 MontaŨ materiağ·w przewodu kominowego 

Å średnica otworu w Ŝcianie lub suficie z materiağu 
nieğatwopalnego powinna byĺ co najmniej 5 mm wiňksza niŨ 
Ŝrednica przechodzŃcego przez niego materiağu. W przypadku 
Ŝciany lub sufitu z materiağu palnego, Ŝrednica otworu 
powinna byĺ wiňksza o 100 mm niŨ Ŝrednica materiağu, kt·ry 
przez otw·r przechodzi. 
Å Poziome odcinki naleŨy instalowaĺ z nachyleniem w kierunku 
kominka (3 stopnie).  
Å MontaŨ instalacji naleŨy rozpoczŃĺ od kominka. JeŨeli nie ma 
takiej moŨliwoŜci moŨna zastosowaĺ wyciŃgane adaptery. 
Å W celu skorygowania instalacji wyciŃgowej naleŨy uŨyĺ 
przewodu 0,5 m, kt·ry moŨna skr·ciĺ, a nastňpnie naleŨy 
upewniĺ siň, Ũe przew·d wewnňtrzny jest zawsze 2 cm dğuŨszy 
niŨ przew·d zewnňtrzny. 
Å CzňŜci, kt·re zostağy skr·cone, naleŨy przymocowaĺ ŜrubŃ 
samogwintujŃcŃ. 
Å Istnieje r·wnieŨ moŨliwoŜĺ przyciňcia zakoŒczenia 
poziomego (Ŝciennego) i pionowego (dachowego). 
Å Nie izolowaĺ wbudowanego materiağu odprowadzanego, 
lecz zapewniĺ odpowiedniŃ wentylacjň (ok. 100 cmĮ) 

4.6 Wykonanie atrapy podmur·wki komina 

O ile to moŨliwe, naleŨy przeprowadziĺ test wydajnoŜci przy 
kominku przed ostatecznym zakoŒczeniem instalacji. 

4.6.1 Atrapa podmur·wki komina 

NaleŨy zapewniĺ Ăpodmur·wkň kominaò z materiağu 
niepalnego oraz profili metalowych lub z cegieğ/bloczk·w 
gazobetonowych. 
Å NaleŨy zwr·ciĺ uwagň na kratki wentylacyjne i drzwiczki 
serwisowe (patrz rys. 1.0 do 1.5). Nad kratkami naleŨy 
umieŜciĺ pğytň osğaniajŃcŃ z materiağu niepalnego (patrz rys. 
1.1, 1.3 lub 1.5)  
Å Podczas murowania wylotu naleŨy zawsze stosowaĺ 
nadproŨe lub prňty wzmacniajŃce. Nie naleŨy ich umieszczaĺ 
bezpoŜrednio na kominku. 
Å Postawiĺ atrapň podmur·wki dla urzŃdzenia (patrz rys. 1.0 
do 1.5). Miňdzy atrapŃ komina a urzŃdzeniem naleŨy 
zachowaĺ minimalny odstňp 2mm w zwiŃzku z rozbudowŃ 
urzŃdzenia. 

4.6.2 Instalacja i wykoŒczenie 

W odniesieniu do instalacji i wykoŒczenia, naleŨy mieĺ na 
uwadze nastňpujŃce kwestie: 
H = listwy (patrz rys. 2.4 i 2.7) . 
I = profil dystansowy (rys. 2.4)  
J = g·rny koğnierz boczny komory spalania (rys. 2.5) 
K = uchwyt dystansowy/podpora szklana (rys. 2.6)  
L = uchwyt dystansowy/podpora szklana (rys. 2.6)  
 
> Uwaga:  
NaleŨy upewniĺ siň Ũe kominek nie stanowi konstrukcji noŜnej 
dla atrapy podmur·wki kominowej. 

4.6.3 Metoda I z listwŃ osğonowŃ (rys. 2.2) 

Postawiĺ podmur·wkň atrapy lub pğytň wykorzystujŃc w tym 
celu listwy H i profile dystansowe (patrz rys. 2.4 i 2.7).  
Miňdzy atrapŃ komina a urzŃdzeniem naleŨy zachowaĺ 
minimalny odstňp 2mm w zwiŃzku z rozbudowŃ urzŃdzenia. 
NaleŨy mieĺ na uwadze gruboŜĺ wykoŒczenia! 

4.6.4 Metoda II z listwŃ wbudowanŃ (rys. 2.3) 

- UsunŃĺ profile dystansowe (patrz rys. 2.4). 
 
NaleŨy upewniĺ siň, Ũe Ŝruby przedniego profilu dystansowego 
ĂIò zostanŃ ponownie wkrňcone w swoje miejsce, aby 
zapewniĺ szczelnoŜĺ urzŃdzenia. 
 
Dopasowaĺ pğytň do szklanych podp·rek K i L (patrz rys. 2.6). 
 
NaleŨy zachowaĺ minimalny odstňp 2mm w zwiŃzku z moŨliwŃ 
rozbudowŃ urzŃdzenia. 
 
OdnoŜnie wysokoŜci pğyty, patrz punkt ĂJò (rys. 2.5). 

5. Wyjmowanie szyby  

 

5.1 Wyjmowanie szyby przedniej  

 
MatriX 800 -I:  
Å UsunŃĺ listwy ĂAò, lewŃ i prawŃ (rys. 3.0). 
Å Lewe i prawe zaciski boczne ñBò przekrňciĺ w g·rň (rys. 3.0). 
Å UmieŜciĺ przyssawki na szybie i wsunŃĺ szybň pod g·rnŃ 
listwň ĂCò (rys. 3.1). 
Å Patrz rys. 3.2 numer: 
1. WsunŃĺ szybň czňŜciŃ g·rnŃ, tak by zwolniğa siň na dole. 
2. Nastňpnie ostroŨnie przesunŃĺ szybň w lewo. 
3. Stronň wyjňtŃ szyby skierowaĺ do siebie i odğoŨyĺ szybň w 
bezpieczne miejsce. 
 
MatriX 800 -II:  
Å UsunŃĺ listwň ĂAò, lewŃ lub prawŃ (rys. 3.0). 
Å Lewe lub prawe zaciski boczne ñBò przekrňciĺ w g·rň (rys. 
3.0). 
Å UmieŜciĺ przyssawki na szybie i wsunŃĺ szybň pod g·rnŃ 
listwň ĂCò (rys. 3.3). 
Å Patrz rys. 3.3 numer:  
1. WsunŃĺ szybň czňŜciŃ g·rnŃ, tak by zwolniğa siň na dole. 
2. Nastňpnie ostroŨnie przesunŃĺ szybň w lewo lub w prawo. 
3. Stronň wyjňtŃ szyby skierowaĺ do siebie i odğoŨyĺ szybň w 
bezpieczne miejsce. 
 
MatriX 800 -III:  
Å UmieŜciĺ przyssawki na szybie i wsunŃĺ pod g·rnŃ listwň ĂCò 
(rys. 3.3).  
Å Patrz rys. 3.3 numer: 
1. WsunŃĺ szybň czňŜciŃ g·rnŃ, tak by zwolniğa siň na dole. 
4. Stronň wyjňtŃ szyby skierowaĺ do siebie i odğoŨyĺ szybň w 
bezpieczne miejsce. 
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5.2 Wyjmowanie szyby bocznej  

Wyjňcie szyby z boku nie jest konieczne dla umieszczenia 
zestawu polan lub przeprowadzenia konserwacji. 
 
MatriX 800 -II en - III:  
Å Najpierw naleŨy wyjŃĺ szybň przedniŃ (patrz punkt 5.1). 
Å UsunŃĺ lewŃ lub prawŃ listwň zaciskowŃ u g·ry (rys. 3.4). 
UmieŜciĺ przyssawki na szybie (rys. 3.5). 
Å Patrz rys. 3.5 numer: 
1. WysunŃĺ szybň do siebie, a nastňpnie w g·rň, tak by 
zwolniğa siň ona na dole i z tyğu. 
2. W tym momencie naleŨy ostroŨnie skierowaĺ do siebie d·ğ 
szyby i odğoŨyĺ jŃ bezpieczne miejsce. 
 
> Uwaga:  
Wstawiĺ szybň z powrotem na swoje miejsce wykonujŃc 
poszczeg·lne czynnoŜci w odwrotnej kolejnoŜci 
Zetrzeĺ wszystkie odciski palc·w z szyby; w przeciwnym razie 
ulegnŃ one przypaleniu niezwğocznie po uŨycia kominka. 
 

6. Umieszczanie materiağu dekoracyjnego 

Korzystanie z innych lub umieszczanie wiňkszej iloŜci 
materiağ·w w komorze spalania jest niedozwolone. 
 
Lampka kontrolna nie powinna byĺ przesğoniňta materiağem 
dekoracyjnym! 
 
Patrz rys. 4.0 - 4.5 lub zağŃczona kartň na kt·rej pokazano 
zestaw polan: 
Å RozmieŜciĺ granulat szklany na perforowanej pğycie dennej. 
Å UmieŜciĺ 2 duŨe bloczki drewna i upewniĺ siň, Ũe pod 
spodem nie ma granulatu szklanego. 
Å DoğoŨyĺ pozostağe bloczki drewna. 
Å RozmieŜciĺ wi·ry na granulacie szklanym oraz na 
perforowanej pğycie dennej. 
Å Uruchomiĺ kominek zgodnie z opisem w instrukcji 
uŨytkowania. 
Å Sprawdziĺ czy rozkğad pğomienia i efekt Symbio sŃ wğaŜciwe. 
PrzeğoŨyĺ lub usunŃĺ wi·ry/granulat szklany, aby doprowadziĺ 
do uzyskania odpowiedniego efektu Symbio. 
Å Wstawiĺ szybň na swoje miejsce (Punkt 5) i sprawdziĺ 
wyglŃd pğomienia. 
 

7. Kontrola instalacji  

 

7.1 Sprawdzenie zapğonu palnika gğ·wnego, 
pğomienia pilotowego. Uruchomiĺ kominek zgodnie 
z opisem podanym w instrukcji uŨytkowania 

 
Å Sprawdziĺ czy pğomieŒ pilotowy znajduje siň powyŨej palnika 
gğ·wnego i nie jest zakryty przez wi·ry. 
Å Sprawdziĺ zapğon palnika gğ·wnego zar·wno na peğnym jak 
i na niskim ustawieniu (Zapğon powinien nastŃpiĺ w spos·b 
pğynny i cichy). 

7.2 Kontrola wyciek·w gazu 

Przeprowadziĺ kontrolň z uŨyciem wykrywacza nieszczelnoŜci 
i spryskaĺ wszystkie przyğŃcza i przewody w przypadku 
wystŃpienia wycieku gazu. 

7.3 Sprawdzanie ciŜnienia palnika i ciŜnienia 
zadanego  

Sprawdziĺ czy ciŜnienie palnika oraz ciŜnienie zadane sŃ 
zgodne z informacjami podanymi w instrukcji, punkt 14 
ĂSpecyfikacja technicznaò. 
 
Pomiar ciŜnienia zadanego: 
Å zamknŃĺ zaw·r odcinajŃcy. 
Å odkrňciĺ lekko zğŃczki pomiarowe B (patrz rys. 1.7) i 
podğŃczyĺ przew·d pomiarowy do regulatora gazu. 
Å wykonaĺ pomiar przy najwyŨszych ustawieniach kominka 
oraz gdy lampka kontrolna na kominku jest wyregulowana.  
Å nie podğŃczaĺ urzŃdzenia, jeŨeli ciŜnienie jest zbyt wysokie 
 
Pomiar ciŜnienia palnika: 
Sprawdzaĺ ciŜnienie palnika wyğŃcznie przy prawidğowym 
ciŜnieniu zadanym. 
Å Lekko odkrňciĺ zğŃczkň pomiarowŃ A (patrz rys. 1.7) i 
podğŃczyĺ przew·d pomiarowy do regulatora gazu. 
Å CiŜnienie powinno odpowiadaĺ wartoŜci wskazanej w 
specyfikacji technicznej ujňtej w niniejszej instrukcji. W 
przypadku jakichkolwiek odstňpstw, naleŨy skontaktowaĺ siň 
z producentem. 
 
> Uwaga:  
ZamknŃĺ wszystkie zğŃczki do pomiaru ciŜnienia i sprawdziĺ 
czy nie doszğo do wycieku gazu. 

7.4 Sprawdzanie wyglŃdu pğomienia 

Pozwoliĺ, aby kominek paliğ siň na maksymalnych 
ustawieniach przez 20 minut 
i sprawdziĺ: 
Å RozğoŨenie pğomienia 
Å Kolor pğomienia. 
JeŨeli w przypadku jednego lub obu powyŨszych punkt·w 
moŨna stwierdziĺ nieprawidğowoŜci, naleŨy sprawdziĺ: 
Å UğoŨenie polan i/lub iloŜĺ granulatu szklanego/wi·r·w na 
pğycie dennej. 
Å Czy na zğŃczach rurowych nie ma nieszczelnoŜci (w 
przypadku gdy pğomieŒ ma barwň niebieskŃ). 
Å Czy zainstalowano odpowiedni ogranicznik pğomienia. (patrz 
rys. 2.0 F, najpierw zdjŃĺ klapkň ñGò). 
Å Wylot. 
- ZakoŒczenie poziome (Ŝcienne) po prawej stronie u g·ry  
- WğaŜciwe poğoŨenie zakoŒczenia pionowego (dachowego) 
- Czy nie zostağy przekroczone maksymalne dğugoŜci 
poziomych przewod·w kominowych 

7.5 Analizator gaz·w spalinowych 

Analizator gaz·w spalinowych CO/CO2, umoŨliwia 
sprawdzenie doprowadzanego powietrza i gaz·w 
spalinowych. 
Z przodu kominka, miňdzy ramŃ montaŨowŃ a szybŃ dostňpne 
sŃ dwa przewody pomiarowe (rys. 2.1).  
 
Proporcje CO2 i CO nie mogŃ byĺ wiňksze niŨ 1:100. 
Przykğad: 
CO2 wynosi 4% a CO wynosi 400ppm, przy pomiarze w 
najwyŨszym punkcie. 
 
JeŨeli proporcje sŃ wiňksze niŨ 1:100 lub pomiar gaz·w 
nastňpuje w powietrzu dopğywowym, naleŨy r·wnieŨ 
sprawdziĺ powyŨsze punkty. 
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8. Instrukcje dla klienta  

Å Zaleca siň coroczne dokonywanie przeglŃd·w urzŃdzenia 
przez wykwalifikowanego specjalistň, aby zapewniĺ jego 
bezpiecznŃ eksploatacjň i dğugi okres uŨytkowania. 
Å NaleŨy przekazaĺ wskaz·wki oraz zalecenia dotyczŃce 
konserwacji i czyszczenia szyby. NaleŨy zwr·ciĺ uwagň na 
niebezpieczeŒstwo zwiŃzane z wypaleniem odcisk·w palc·w. 
Å NaleŨy przekazaĺ klientowi instrukcje dotyczŃce obsğugi 
urzŃdzenia i pilota zdalnego sterowania, w tym ustawiania 
odbiornika. 
Å Przekazaĺ klientowi: 
- instrukcjň instalacji 
- instrukcjň uŨytkowania 
- kartň obsğugi zestawu polan 
- przyssawki 

9. Konserwacja  roczna  

 

9.1 Przeprowadzanie kontroli i czyszczenie:  

Å Sprawdziĺ i wyczyŜciĺ w razie koniecznoŜci po sprawdzeniu: 
- lampkň kontrolnŃ 
- komorň spalania 
- szybň 
- czy polana nie sŃ popňkane 
- przew·d odprowadzajŃcy 
Å W razie koniecznoŜci dokonaĺ wymiany: 
- wi·r·w/granulatu szklanego 

9.2 Czyszczenie szyby  

WiňkszoŜĺ osad·w moŨna usunŃĺ suchŃ ŜciereczkŃ. Do 
czyszczenia szyby moŨna uŨyĺ pğynu do czyszczenia pğyt 
ceramicznych. 
 
> Uwaga:  
Unikaĺ pozostawiania odcisk·w palc·w na szybie.  Po 
wypaleniu nie bňdzie moŨna ich usunŃĺ! 
Dokonaĺ kontroli urzŃdzenia zgodnie z opisem w punkcie 7 
ĂKontrola po instalacjiò. 

10. Przezbrojenie  na inne rodzaje gazu  

Przezbrojenia na inny rodzaj gazu moŨe dokonaĺ wyğŃcznie 
wykwalifikowany instalator/dostawca.  

10.1 Przezbrojenie  z gazu ziemnego na propan  
(lub odwrotnie)  

Przezbrojenie jest moŨliwe wyğŃcznie w przypadku wymiany 
palnika. NaleŨy w tym celu najpierw skontaktowaĺ siň z 
dostawcŃ. 
Podczas skğadania zam·wienia zawsze naleŨy podaĺ typ i 
numer seryjny urzŃdzenia. 

11. Obliczenia dotyczŃce przewodu kominowego 

Prostym sposobem na dokonanie obliczeŒ odnoŜnie 
moŨliwoŜci konfiguracji przewodu wyciŃgowego w stosunku 
do kominka umoŨliwia darmowa aplikacja ĂFaber Flue Appò, 
kt·rŃ moŨna pobraĺ z: 

INTERNET : 
BlackBerry, Android, PC (w przypadku przeglŃdarki Google 
Chrome) 
Sklep APP : 
iPhone, iPad oraz Mac. 
Google Play : 
Smartfony Android i tablety Android.  
 
Opcjonalnie moŨna r·wnieŨ skorzystaĺ z arkusza kalkulacji 
(patrz punkt 13).  
 
Opcje dla dğugoŜci przewod·w odprowadzajŃcych oraz 
ogranicznik·w zostağy okreŜlone w tabeli ogranicznik·w. 
Tabela zawiera dane dotyczŃce dğugoŜci poczŃtkowej (STL), 
ğŃcznej wysokoŜci w pionie (TVH) ğŃcznej dğugoŜci w poziomie 
(THL). 
 
Å DğugoŜĺ poczŃtkowa (STL): 
Jest to pierwsza czňŜĺ umieszczana na kominku, kt·ra ma 
okreŜlonŃ wartoŜĺ (rys. 12.1, 12.2 i 12.3 A, N i F). WartoŜĺ ta 
zostağa podana w g·rnym rzňdzie tabeli (patrz tabela 
ogranicznik·w 11.1 i 11.2). 
Å ĞŃczna wysokoŜĺ w pionie (TVH): 
TVH to r·Ũnica wysokoŜci mierzonej od g·ry urzŃdzenia do 
wylotu; moŨna jŃ zmierzyĺ lub okreŜliĺ na podstawie planu 
budynku. 
Dla jasnoŜci, patrz wskazania TVH na rysunkach (rys. 12.1, 
12.2 i 12.3).  
Å ĞŃczna dğugoŜĺ w poziomie (THL): 
THL to ğŃczna dğugoŜĺ w poziomie, obejmujŃca kolanka i 
przewody, kt·re znajdujŃ siň cağkowicie w pğaszczyŦnie 
poziomej. Kolanka I, K oraz Q a takŨe elementy H, J, L, M, P 
i R (rys. 12.1 i 12.2).  
Å Pğaszczyzna pozioma dğugoŜci: 
DğugoŜĺ w poziomie obejmuje elementy H, J, L, M, P oraz R 
(rys. 12.1 i 12.2).  
Å Kolanka 90Á w pğaszczyŦnie poziomej: 
Kolanka poziome to kolanka, kt·re znajdujŃ siň cağkowicie w 
pğaszczyŦnie poziomej (rys. 12.1, 12.2 i 12.3 I, K oraz Q). 
Å Kolanka 45Á lub 30Á w pğaszczyŦnie poziomej: 
Kolanka poziome to kolanka, kt·re znajdujŃ siň cağkowicie w 
pğaszczyŦnie poziomej. 
Å Kolanka 90Á z pğaszczyzny poziomej do pionu: 
SŃ to kolanka 90Á, kt·re przechodzŃ z pğaszczyzny poziomej 
do pionu (rys. 12.2 i 12.3 G, O oraz S). 
Å Kolanka 45Á lub 30Á pionowe w stosunku do pğaszczyzny 
poziomej: 
SŃ to kolanka 30Á lub 45Á z przesuniňciem pionowym nie 
wiňkszym niŨ 45Á (rys.12.1 B i D). 
Å Przewody nachylone: 
SŃ to przewody prowadzone pionowo w g·rň pod kŃtem 30Á 
lub 45Á (rys. 12.1 C). Wypeğniĺ wyğŃcznie w poğŃczeniu z 
kolankami co najmniej 2x 30 lub 45Á w czňŜci pionowej. 
Å Tabela ogranicznik·w: 
NaleŨy odwoğaĺ siň do tabeli w celu uzyskania informacji o 
wğaŜciwych dğugoŜciach w pionie (TVH) i poziomie (THL). 
W przypadku oznaczenia ñxò oraz jeŨeli wartoŜci wykraczajŃ 
poza te podane w tabeli, dane poğŃczenie jest niedozwolone. 
Tylko w takim wypadku naleŨy dostosowaĺ TVH lub THL. 
JeŨeli wartoŜĺ zostağa wskazana, naleŨy upewniĺ siň, Ũe 
obliczona wartoŜĺ STL nie jest niŨsza niŨ wartoŜĺ podana w 
tabeli. W takim wypadku naleŨy dostosowaĺ STL. 
Stwierdzona wartoŜĺ wskazuje szerokoŜĺ ogranicznika (Ă0ò 
oznacza brak ogranicznika). Standardowo instaluje siň 
ogranicznik 30 mm (patrz rys. 2.0F, najpierw naleŨy zdjŃĺ 
klapkň ĂGò). 
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11.1 Tabela ogranicznik·w (100/150) NG MatriX 800/500 ï 800/650  

 

DğugoŜĺ poczŃtkowa (STL), ĞŃczna wysokoŜĺ w pionie (TVH) ĞŃczna wysokoŜĺ w poziomie (THL) 

STL 0,2  1 1 1,5         

THL 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

 
T

V
H

 

0 x x x x x x x x x x x 

0,5  x x x x x x x x x x x 

1 0,2 x x x x x x x x x x 

1,5  40,2 x x x x x x x x x x 

2 45,2 x x x x x x x x x x 

3 45,2 x x x x x x x x x x 

4 45,5 x x x x x x x x x x 

5 50,2 x x x x x x x x x x 

6 50,2 0,2 x x x x x x x x x 

7 50,2 0,2 x x x x x x x x x 

8 50,2 0,2 x x x x x x x x x 

9 60,2 0,2 x x x x x x x x x 

10  60,2 0,2 0,2 x x x x x x x x 

11  60,2 30,2 0,2 x x x x x x x x 

12  60,2 30,2 0,2 x x x x x x x x 

13  70,2 30,2 0,2 x x x x x x x x 

14  70,2 30,2 30,2 0,2 x x x x x x x 

15  70,2 30,2 30,2 0,2 x x x x x x x 

16  70,2 30,2 30,2 0,2 x x x x x x x 

17  80,2 30,2 30,2 0,2 x x x x x x x 

18  80,2 40,2 30,2 30,2 x x x x x x x 

19  80,2 40,2 30,2 30,2 x x x x x x x 

20  80,2 40,2 40,2 30,2 x x x x x x x 

21  80,2 50,2 40,2 30,2 x x x x x x x 

22  80,2 50,2 40,2 30,2 x x x x x x x 

23  80,2 50,2 40,2 30,2 x x x x x x x 

24  80,2 50,2 40,2 30,2 x x x x x x x 

25  80,2 50,2 40,2 30,2 x x x x x x x 

26  80,2 50,2 40,2 30,2 x x x x x x x 

27  80,2 50,2 40,2 30,2 x x x x x x x 

28  80,2 50,2 40,2 x x x x x x x x 

29  80,2 50,2 x x x x x x x x x 

30  80,2 x x x x x x x x x x 
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11.2 Tabela ogranicznik·w (130/200) NG MatriX 800/500 

 

DğugoŜĺ poczŃtkowa (STL), ĞŃczna wysokoŜĺ w pionie (TVH) ĞŃczna wysokoŜĺ w poziomie (THL) 

 
STL 0,2  0,5  1 1 1 1 1 1 1   

THL 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

 
T

V
H

 

0 x x x x x x x x x   

0,5  x 0,4 x x x x x x x   

1 0,4 0,3 30,4 30,4 0,4 0,4 0,4 x x   

1,5  30,4 30,3 30,4 30,4 30,4 30,4 30,4 x x   

2 30,4 30,3 30,4 30,4 30,4 30,4 30,4 x x   

3 30,4 30,3 30,4 30,4 30,4 30,4 30,4 x x   

4 40,4 40,3 40,4 30,4 30,4 30,4 30,4 x x   

5 40,4 40,3 40,4 40,4 30,4 30,4 30,4 x x   

6 45,4 45,3 45,4 40,4 40,4 30,4 30,4 x x   

7 45,4 45,3 45,4 45,4 40,4 40,4 30,4 x x   

8 50,4 50,3 50,4 45,4 45,4 40,4 40,4 x x   

9 50,4 50,3 50,4 50,4 45,4 45,4 40,4 x x   

10  50,4 50,3 50,4 50,4 50,4 45,4 45,4 x x   

11  60,4 60,3 60,4 50,4 50,4 50,4 45,4 x x   

12  60,4 60,3 60,4 60,4 50,4 50,4 50,4 x x   

13  60,4 60,3 60,4 60,4 60,4 50,4 50,4 x x   

14  70,4 70,3 60,4 60,4 60,4 60,4 50,4 x x   

15  70,4 70,3 70,4 60,4 60,4 60,4 60,4 x x   

16  70,4 70,3 70,4 70,4 60,4 60,4 60,4 x x   

17  80,4 70,3 70,4 70,4 70,4 60,4 60,4 x x   

18  80,4 80,3 70,4 70,4 70,4 70,4 60,4 x x   

19  85,4 80,3 80,4 70,4 70,4 70,4 60,4 x x   

20  85,4 85,3 80,4 80,4 70,4 70,4 60,4 x x   

21  85,4 85,3 80,4 80,4 80,4 70,4 60,4 x x   

22  85,4 85,3 80,4 80,4 80,4 70,4 60,4 x x   

23  85,4 85,3 80,4 80,4 80,4 70,4 60,4 x x   

24  85,4 85,3 80,4 80,4 80,4 70,4 60,4 x x   

25  85,4 85,3 80,4 80,4 80,4 70,4 x x x   

26  85,4 85,3 80,4 80,4 80,4 x x x x   

27  85,4 85,3 80,4 80,4 x x x x x   

28  85,4 85,3 80,4 x x x x x x   

29  85,4 85,3 x x x x x x x   

30  85,4 x x x x x x x x   

 

  



Instrukcja montaŨu 

11.3 Tabela ogranicznik·w (130/200) NG MatriX 800/650 

 

DğugoŜĺ poczŃtkowa (STL), ĞŃczna wysokoŜĺ w pionie (TVH) ĞŃczna wysokoŜĺ w poziomie (THL) 

STL 0,2  0,5  1 1 1 1 1 1 1   

THL 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

 
T

V
H

 

0 x x x x x x x x x   

0,5  x 0,4 x x x x x x x   

1 0,4 0,3 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 x x   

1,5  30,4 30,3 30,4 30,4 30,4 30,4 30,4 x x   

2 30,4 30,3 30,4 30,4 30,4 30,4 30,4 x x   

3 30,4 30,3 30,4 30,4 30,4 30,4 30,4 x x   

4 40,4 40,3 40,4 30,4 30,4 30,4 30,4 x x   

5 40,4 40,3 40,4 40,4 30,4 30,4 30,4 x x   

6 45,4 45,3 45,4 40,4 40,4 30,4 30,4 x x   

7 45,4 45,3 45,4 45,4 40,4 40,4 30,4 x x   

8 50,4 50,3 50,4 45,4 45,4 40,4 40,4 x x   

9 50,4 50,3 50,4 50,4 45,4 45,4 40,4 x x   

10  50,4 50,3 50,4 50,4 50,4 45,4 45,4 x x   

11  60,4 60,3 60,4 50,4 50,4 50,4 45,4 x x   

12  60,4 60,3 60,4 60,4 50,4 50,4 50,4 x x   

13  60,4 60,3 60,4 60,4 60,4 50,4 50,4 x x   

14  70,4 70,3 60,4 60,4 60,4 60,4 50,4 x x   

15  70,4 70,3 70,4 60,4 60,4 60,4 60,4 x x   

16  70,4 70,3 70,4 70,4 60,4 60,4 60,4 x x   

17  80,4 70,3 70,4 70,4 70,4 60,4 60,4 x x   

18  80,4 80,3 70,4 70,4 70,4 70,4 60,4 x x   

19  85,4 80,3 80,4 70,4 70,4 70,4 60,4 x x   

20  85,4 85,3 80,4 80,4 70,4 70,4 60,4 x x   

21  85,4 85,3 80,4 80,4 80,4 70,4 60,4 x x   

22  85,4 85,3 80,4 80,4 80,4 70,4 60,4 x x   

23  85,4 85,3 80,4 80,4 80,4 70,4 60,4 x x   

24  85,4 85,3 80,4 80,4 80,4 70,4 60,4 x x   

25  85,4 85,3 80,4 80,4 80,4 70,4 x x x   

26  85,4 85,3 80,4 80,4 80,4 x x x x   

27  85,4 85,3 80,4 80,4 x x x x x   

28  85,4 85,3 80,4 x x x x x x   

29  85,4 85,3 x x x x x x x   

30  85,4 x x x x x x x x   
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11.4 Tabela ogranicznik·w (130/200) LPG MatriX 800/500 

 

DğugoŜĺ poczŃtkowa (STL), ĞŃczna wysokoŜĺ w pionie (TVH) ĞŃczna wysokoŜĺ w poziomie (THL) 

 

STL 0,2  1 1 1 1 1 1 1 1   

THL 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

 
T

V
H

 

0 x x x x x x x x x x x 

0,5  x x x x x x x x x x x 

1 0,4 40,4 30,4 30,4 0,4 0,4 0,4 x x x x 

1,5  40,4 40,4 40,4 30,4 30,4 0,4 0,4 x x x x 

2 50,4 50,4 40,4 40,4 30,4 30,4 0,4 x x x x 

3 50,4 50,4 50,4 40,4 40,4 30,4 30,4 x x x x 

4 60,4 50,4 50,4 50,4 40,4 40,4 30,4 x x x x 

5 60,4 60,4 50,4 50,4 50,4 40,4 40,4 x x x x 

6 60,4 60,4 60,4 50,4 50,4 50,4 40,4 x x x x 

7 60,4 60,4 60,4 60,4 50,4 50,4 50,4 x x x x 

8 60,4 60,4 60,4 60,4 60,4 50,4 50,4 x x x x 

9 70,4 60,4 60,4 60,4 60,4 60,4 50,4 x x x x 

10  70,4 70,4 60,4 60,4 60,4 60,4 60,4 x x x x 

11  70,4 70,4 70,4 60,4 60,4 60,4 60,4 x x x x 

12  70,4 70,4 70,4 70,4 60,4 60,4 60,4 x x x x 

13  70,4 70,4 70,4 70,4 70,4 60,4 60,4 x x x x 

14  70,4 70,4 70,4 70,4 70,4 70,4 60,4 x x x x 

15  70,4 70,4 70,4 70,4 70,4 70,4 70,4 x x x x 

16  80,4 70,4 70,4 70,4 70,4 70,4 70,4 x x x x 

17  80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 70,4 70,4 x x x x 

18  80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 70,4 x x x x 

19  80,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 x x x x 

20  80,4 80,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 x x x x 

21  80,4 80,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 x x x x 

22  80,4 80,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 x x x x 

23  80,4 80,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 x x x x 

24  85,4 80,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 x x x x 

25  85,4 85,4 80,4 80,4 80,4 70,4 x x x x x 

26  85,4 85,4 80,4 80,4 80,4 x x x x x x 

27  85,4 85,4 80,4 80,4 x x x x x x x 

28  85,4 85,4 80,4 x x x x x x x x 

29  85,4 85,4 x x x x x x x x x 

30  85,4 x x x x x x x x x x 
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11.5 Tabela ogranicznik·w (130/200) LPG MatriX 800/650 

 

DğugoŜĺ poczŃtkowa (STL), ĞŃczna wysokoŜĺ w pionie (TVH) ĞŃczna wysokoŜĺ w poziomie (THL) 

 

STL 0,2  1 1 1 1 1 1 1 1   

THL 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

 
T

V
H

 

0 x x x x x x x x x x x 

0,5  x x x x x x x x x x x 

1 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 x x x x 

1,5  40,4 40,4 40,4 30,4 30,4 0,4 0,4 x x x x 

2 50,4 40,4 40,4 40,4 30,4 30,4 0,4 x x x x 

3 50,4 50,4 40,4 40,4 40,4 30,4 30,4 x x x x 

4 60,4 50,4 50,4 40,4 40,4 40,4 30,4 x x x x 

5 60,4 60,4 50,4 50,4 40,4 40,4 40,4 x x x x 

6 60,4 60,4 60,4 50,4 50,4 40,4 40,4 x x x x 

7 60,4 60,4 60,4 60,4 50,4 40,4 40,4 x x x x 

8 60,4 60,4 60,4 60,4 60,4 40,4 40,4 x x x x 

9 70,4 60,4 60,4 60,4 60,4 60,4 40,4 x x x x 

10  70,4 70,4 60,4 60,4 60,4 60,4 60,4 x x x x 

11  70,4 70,4 70,4 60,4 60,4 60,4 60,4 x x x x 

12  70,4 70,4 70,4 70,4 60,4 60,4 60,4 x x x x 

13  70,4 70,4 70,4 70,4 70,4 60,4 60,4 x x x x 

14  70,4 70,4 70,4 70,4 70,4 70,4 60,4 x x x x 

15  70,4 70,4 70,4 70,4 70,4 70,4 70,4 x x x x 

16  80,4 70,4 70,4 70,4 70,4 70,4 70,4 x x x x 

17  80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 70,4 70,4 x x x x 

18  80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 70,4 x x x x 

19  80,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 70,4 x x x x 

20  80,4 80,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 x x x x 

21  80,4 80,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 x x x x 

22  80,4 80,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 x x x x 

23  80,4 80,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 x x x x 

24  85,4 80,4 80,4 80,4 80,4 70,4 70,4 x x x x 

25  85,4 85,4 80,4 80,4 80,4 70,4 x x x x x 

26  85,4 85,4 80,4 80,4 80,4 x x x x x x 

27  85,4 85,4 80,4 80,4 x x x x x x x 

28  85,4 85,4 80,4 x x x x x x x x 

29  85,4 85,4 x x x x x x x x x 

30  85,4 x x x x x x x x x x 
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12. Przykğady materiağ·w przewod·w kominowych 

 

 

  

rys. 12.1  rys.  12.2  

rys.  12.3  
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13. Arkusz kalkulacyjny  

 

 

DğugoŜĺ poczŃtkowa (STL) 

Pierwsza czňŜĺ w g·rnej czňŜci urzŃdzenia WartoŜĺ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

WartoŜĺ 

DğugoŜĺ przewodu kominowego od 0,1m do 0,45m 0,2  

DğugoŜĺ przewodu kominowego od 0,5m do 0,90m 0,5  

DğugoŜĺ przewodu kominowego od 1m do 1,4m 1 

DğugoŜĺ przewodu kominowego od 1,5m do 2m 1,5  

DğugoŜĺ przewodu kominowego 2m lub wiňksza 2 

Kolanka 90Á 0,1  

Kolanko 45Á, 30Á lub 15Á 0,2  

PrzyğŃcze dachowe 1 

PrzyğŃcze Ŝcienne 0 

   

éééééééé.. 

ĞŃczna wysokoŜĺ w pionie 
(TVH)  

wysokoŜĺ 
zmierzona  

wartoŜĺ 
zaokrŃglona 

 
éééééééééééééééééééé metra 

 
ééééé. metr·w 

ĞŃczna dğugoŜĺ w poziomie 
(THL)  

Kalkulacja   

CzňŜĺ numer  x warto
Ŝĺ 

wynik   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

wartoŜĺ 
zaokrŃglona 

ĞŃczna dğugoŜĺ w 
metrach 

ééé x 1 ééééé.. 

Kolanko 90Á, pionowe 
przechodzŃce w 

poziome 

ééé x 0,4  ééééé.. 

Kolanko 45Á, pionowe 
przechodzŃce w 

poziome 

ééé x 0,2  ééééé.. 

Kolanko 90Á w kierunku 

poziomym 
ééé x 1,5  ééééé.. 

Kolanko 45Á w kierunku 

poziomym 
ééé x 1 ééééé.. 

Przewody kominowe 
pod kŃtem w metrach 

ééé x 0,7  ééééé.. 

 
Razem  

 
ééééé+ 

 
ééééééé.. 
metr·w 

  



 

 

 

Wyszukaĺ w tabeli pod hasğem TVH oraz THL i wpisaĺ podanŃ 
wartoŜĺ. 

Wyszukana 
wartoŜĺ 

 

ééééééééééé
é 

 
JeŨeli wykryta wartoŜĺ jest liczbŃ,  sprawdziĺ czy uzupeğniona  STL jest wyŨsza lub r·wna wartoŜci w 
tabeli.  

JeŨeli wartoŜĺ STL  jest niŨsza niŨ wskazana w tabeli  instalacja w takim 

wypadku jest niemoŨliwa. RozwiŃzanie: W przypadku zbyt mağej dğugoŜci 

startowej, patrz minimalna dğugoŜĺ w g·rnym rzňdzie tabeli. 

W przypadku stwierdzenia wartoŜci x, instalacja nie jest 
moŨliwa. 

RozwiŃzanie: Zmieniĺ TVH lub THL. 

Wyniki  

 
WielkoŜĺ ogranicznika =  WartoŜĺ do przecinka 

 

ééééééé.. mm 

 
Informacje dodatkowe  =  WartoŜĺ za przecinkiem 

 

oznaczenie 

 
Zainstalowaĺ pğytkň ogranicznika powietrza, patrz 

instrukcja instalacji  

 
0,1  

 

 

 
Zainstalowaĺ adapter 100/150 bezpoŜrednio w g·rnej 

czňŜci kominka 

 
0,2  

 

 

 
W przypadku zakoŒczenia poziomego (Ŝciennego), 

zainstalowaĺ adapter 100/150 przed ostatnim 

kolankiem, a w przypadku zakoŒczenia pionowego 

(dachowego), zaraz przed zakoŒczeniem. 

 
 

0,3  

 

 

 

W przypadku zakoŒczenia pionowego (dachowego) 

(zawsze o wymiarach 100/150) zainstalowaĺ adapter 

100/150 bezpoŜrednio przed zakoŒczeniem. 

ZakoŒczenie poziome (Ŝcienne) 130/200 

 

0,4  
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14. Dane techniczne  

 

14.1 MatriX 800/500  

 

 

 
Kategoria gazu  

 II2H3+  II2H3+  II2H3+  

Typ urzŃdzenia  C11/C31/C
91 

C11/C31/C91 C11/C31/C91 

Gaz referencyjny  G20 G30 G31 

Moc wejŜciowa Hi kW 9,5 9,5 9,5 

Klasa wydajnoŜci  1 1 1 

Klasa NOx  4 4 4 

CiŜnienie na wlocie mba
r 

20 30 37 

PrňdkoŜĺ przepğywu gazu  

(w temperaturze 15Ü C i 
przy ciŜnieniu 1013 mbar) 

mį/
h 

1 003 0 288 0 378 

gr/h  - 720 710 

CiŜnienie palnika przy 
maksymalnych 

ustawieniach 

mba
r 

10,5 21 28,4 

 

Gğ·wny palnik iniektora 

 

mm 
(4x) 1,3  

(1x) 1,6  

(1x) 0,8  

(4x) 0,9  

(1x) 0,8  

(4x) 0,9  

Ograniczone wejŜcie  mm regulowane regulowane regulowane 

PğomieŒ pilotowy  SIT145 SIT145 SIT145 

Kod iniektora pğomienia 
pilotowego 

 Nr.36 Nr.23 Nr.23 

średnica wylotu/wlotu mm 130/200 130/200 130/200 

Zaw·r regulacji gazu  GV60 GV60 GV60 

PrzyğŃcze gazowe  3/8"  3/8"  3/8"  

PrzyğŃcze elektryczne V 230 230 230 

Baterie pilota zdalnego 
sterowania Symax 

V (2x) 1,5 
AAA 

(2x) 1,5 AAA (2x) 1,5 AAA 

Bateria pilota zdalnego 
sterowania ITC 

V (2x) 1,5 AA (2x) 1,5 AA (2x) 1,5 AA 
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14.2 MatriX 800/650  

 

 

 
Kategoria gazu  

 II2H3+  II2H3+  II2H3+  

Typ urzŃdzenia  C11/C31/C91 C11/C31/C
91 

C11/C31/C
91 

Gaz referencyjny  G20 G30 G31 

Moc wejŜciowa Hi kW 11,3 11,3 11,3 

Klasa wydajnoŜci  1 1 1 

Klasa NOx  4 4 4 

CiŜnienie na wlocie mba

r 

20 30 37 

PrňdkoŜĺ przepğywu gazu 

(w temperaturze 15Ü C i 
przy ciŜnieniu 1013 mbar) 

mį/
h 

1 187 0 341 0 443 

gr/h  - 860 830 

CiŜnienie palnika przy 
maksymalnych 

ustawieniach 

mba
r 

13,8 20,5 27,1 

 

Gğ·wny palnik iniektora 

 

mm 
(4x) 1,3  

(1x) 1,6  

 
(5x) 0,9  

 
(5x) 0,9  

Ograniczone wejŜcie mm 2,1 1,6 1,6 

PğomieŒ pilotowy  SIT145 SIT145 SIT145 

Kod iniektora pğomienia 
pilotowego 

 Nr.36 Nr.23 Nr.23 

średnica wylotu/wlotu mm 130/200 130/200 130/200 

Zaw·r regulacji gazu  GV60 GV60 GV60 

PrzyğŃcze gazowe  3/8"  3/8"  3/8"  

PrzyğŃcze elektryczne V 230 230 230 

Baterie pilota zdalnego 
sterowania Symax 

V (2x) 1,5 AAA (2x) 1,5 
AAA 

(2x) 1,5 
AAA 

Bateria pilota zdalnego 
sterowania ITC 

V (2x) 1,5 AA (2x) 1,5 AA (2x) 1,5 AA 
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15. Umiejscowienie zakoŒczeŒ 

 

> Uwaga: Niniejsze zasady obowiŃzujŃ wyğŃcznie w odniesieniu do prawidğowego dziağania 

urzŃdzenia. W zakresie wymagaŒ dotyczŃcych wentylacji i ochrony Ŝrodowiska naleŨy przestrzegaĺ 

obowiŃzujŃcych przepis·w okreŜlonych w prawie budowlanym. 

 

 
 

 

Lokalizacj

a 

PoğoŨenie wylotu OdlegğoŜĺ mm 

D Pod rynnŃ 500 

E Pod krawňdziŃ dachu 500 

F Pod wiatŃ lub balkonem 500 

G Pionowa rura spustowa 300 

H Wewnňtrzne i zewnňtrzne naroŨniki 500 

J Od powierzchni Ŝciany do wyrzutni Ŝciennej 1000 

K Dwie wyrzutnie dachowe na dachu dwuspadowym naprzeciw siebie 1000 

L OdlegğoŜĺ miňdzy dwoma wyrzutniami dachowymi 450 

M Dwa wyrzutnie dachowe powyŨej siebie na dachu dwuspadowym 1000 

N Dwie wyrzutnie ze Ŝciany szczytowej obok siebie 1000 

 

  

PrzedğuŨenie rury ponad 

dach 

Kr·tkie zakoŒczenie pionowe 

(dachowe). 

Tylko dla istniejŃcego  

przewodu kominowego 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

- 5ƻǿƛŜŘȊƛŜŏ ǎƛť, jaki jest nowy kod dla 
pilota zdalnego sterowania. 
- Bateria pilota. 
- Odbiornik bateryjny. 
- ²ŀŘƭƛǿŀ ȊƱŊŎȊƪŀΦ 
- Usterka odbiornika. 

16 Przewodnik rozwiŃzywania problem·w 

½ŀǇŀƭƛŏ ǇƱƻƳƛŜƵ Ǉƛƭƻǘƻǿȅ ǇǊȊȅ 
ǇƻƳƻŎȅ ǇƛƭƻǘŀΣ ǎȅƎƴŀƱ Řȋǿƛťƪƻǿȅ 
Ŏƻ ǎŜƪǳƴŘťΚ 

NIE 

- Patrz instrukcja instalacji. 
- Bateria alkaliczna 1x 9V. 
- Bateria alkaliczna 4x 1.5V AA. 
- ²ȅƳƛŜƴƛŏ ŀŘŀǇǘŜǊ с±Φ 
- ²ȅƳƛŜƴƛŏ ƻŘōƛƻǊƴƛƪΦ 

TAK 

²ȅǊŀȋƴƛŜ ǎƱȅǎȊŀƭƴŜ ƪƭƛƪƴƛťŎƛŜ 
z elektromagnesu w zaworze 
gazowym? 

NIE 

Niski stan baterii 
odbiornika 

²ȅƳƛŜƴƛŏ ȊŀǿƽǊ 
gazowy 

NIE 

NIE 

- hōǿƽŘ ǘŜǊƳƻǇŀǊȅ ȊƻǎǘŀƱ ǇǊȊŜǊǿŀƴȅΣ 
ǎǇǊŀǿŘȊƛŏΥ 
- 8-ȍȅƱƻǿȅ ƪŀōŜƭ ƻŘ ƻŘōƛƻǊƴƛƪŀ Řƻ 
zaworu gazowego. 
- WŜȍŜƭƛ ǇǊȊŜǿƽŘ ƴŀ ŘƻƭŜ ȊŀǿƻǊǳ 
gazowego nie jest przerwany lub 
ȊŀƪƭŜǎȊŎȊƻƴȅ ƛ Ƴŀ ǎǘȅƪ Ȋ ȊƛŜƳƛŊΦ 
- ½ŀǿƽǊ ƎŀȊƻǿȅ ǎƛƭƴƛƪŀ ƴƛŜ ŘȊƛŀƱŀΦ 
- aƛƪǊƻǿȅƱŊŎȊƴƛƪ ƴŀ ȊŀǿƻǊȊŜ ƎŀȊƻǿȅƳ 
ƴƛŜ ŘȊƛŀƱŀΦ 

²ȅƳƛŜƴƛŏ ǿŀŘƭƛǿŜ 
ŎȊťǏŎƛ 

TAK 

LǎƪǊŀ Ŏƻ ǎŜƪǳƴŘťΚ NIE {ǇǊŀǿŘȊƛŏΥ 

- tǊȊŜǿƽŘ I¢ ƛ ǏǿƛŜŎť ȊŀǇƱƻƴƻǿŊΦ 
- {ǇǊŀǿŘȊƛŏ ƻŘƭŜƎƱƻǏŏ ǇƻƳƛťŘȊȅ ǏǿƛŜŎŊ ȊŀǇƱƻƴƻǿŊ ƛ 
ƎƽǊŊ ǇƛƭƻǘŀΚ 
- ½ŀƛȊƻƭƻǿŀŏ ǇǊȊŜǿƽŘ I¢Φ 
- hŘŎƛŊŏ ƴƛŜǿƛŜƭƪƛ ƪŀǿŀƱŜƪ ǏǿƛŜŎȅ ȊŀǇƱƻƴƻǿŜƧΦ 
- /Ȋȅ ǳǎǳƴƛťǘƻ ƻǇŀǎƪƛ ȊŀŎƛǎƪƻǿŜΚ 
- /Ȋȅ ƪŀōŜƭ ƧŜǎǘ ǿƻƭƴȅ ƻŘ ǿǎȊŜƭƪƛŎƘ ŎȊťǏŎƛ 
metalowych? 

TAK 

Lampka kontrolna? NIE 
- {ǇǊŀǿŘȊƛŏ ȊŀǎƛƭŀƴƛŜ ƻŘōƛƻǊƴƛƪŀΦ 
- Powietrze w przewodzie gazowym. 
- hŎȊȅǏŎƛŏ Ǉŀƭƴƛƪ ƴŀ ǇƛƭƻǘΣ ǇƛŜǊǿǎȊȅ ƻǘǿƽǊ ǇƻǿƛŜǘǊȊŀΣ ŜƭŀǎǘȅŎȊƴȅ ǇǊȊŜǿƽŘ ƎŀȊƻǿȅ 
oraz iniektorze na pilot. 
- {ǇǊŀǿŘȊƛŏ ŎƛǏƴƛŜƴƛŜ ǿŜƧǏŎƛƻǿŜΚ 
- Wadliwy elektromagnes? 
  ό²ȅǊŀȋƴƛŜ ǎƱȅǎȊŀƭƴŜ ƪƭƛƪƴƛťŎƛŜ Ȋ ŜƭŜƪǘǊƻƳŀƎƴŜǎǳ ǿ ȊŀǿƻǊȊŜ ƎŀȊƻǿȅƳύ 

о ƪǊƽǘƪƛŜ 
ǎȅƎƴŀƱȅ 
ŘȋǿƛťƪƻǿŜ 

.Ǌŀƪ ǎȅƎƴŀƱǳ 
ŘȋǿƛťƪƻǿŜƎƻ 

м ŘƱǳƎƛ 
ǎȅƎƴŀƱ 
Řȋǿƛťƪƻǿy 

Wadliwy elektromagnetyczny 
ȊŀǿƽǊ ƎŀȊƻǿȅΦ 

4x 1.5V baterie AA 
alkaliczne 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

TAK 
- {ǇǊŀǿŘȊƛŏ ŎŀƱȅ ƻōǿƽŘ 
termopary. 
- ²ȅƳƛŜƴƛŏ ȊŀǿƽǊ ƎŀȊƻǿȅΦ 

- {ǇƛťŎƛŜ ǿ ƻōǿƻŘȊƛŜ 
termopary. 

NIE Lampka kontrolna 
pozostaje zapalona 

- Usterka elektromagnesu 

NIE 

NIE 

{ǇǊŀǿŘȊƛŏ ƻŘƭŜƎƱƻǏŏ ƻŘ ǘŜǊƳƻǇŀǊȅ Řƻ 
ǇƱƻƳƛŜƴƛŀ ǇƛƭƻǘŀΚ 

½ƳƛŜǊȊȅŏ ǿŀǊǘƻǏŏ ƳǾƻƭǘ ƴŀ 
termoparze, min. wymagana 
ǿŀǊǘƻǏŏ пƳǾƻƭǘȅ ǎǘȅƪǳ ŎȊŀǊƴȅƳ ƛ 
masie. 

TAK 

TAK 
Podniesienie przy pomocy pilota, 
ōǊŀƪ ǘŜǊƳƻǇŀǊȅ ǿ ǇƱƻƳƛŜƴƛǳ 
pilotowym. 

- ¦ǎȊŎȊŜƭƪŀ ƳƛťŘȊȅ ǇŀƭƴƛƪƛŜƳ ƴŀ pilot 
przecieka? 
- ¦ǎȊŎȊŜƭƪŀ ƳƛťŘȊȅ ȊŜǎǇƻƱŜƳ Ǉŀƭƴƛƪŀ 
przecieka? 
- Uszczelka szyby przecieka? 
- /ȊťǏŎƛ ǇǊȊŜǿƻŘǳ ƪƻƳƛƴƻǿŜƎƻ ƴƛŜ ǎŊ ǿ 
млл҈ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴŜΚ όǎǇǊŀǿŘȊƛŏ ǳƪƱŀŘ 
spalinowy) 

NIE 

Elektromagnes wypada podczas 
ƻōǊƻǘƽǿ ǎƛƭƴƛƪŀ ƛ ǿȅŘŀƧŜ о 
ǎȅƎƴŀƱȅ ŘȋǿƛťƪƻǿŜ  

NIE  ²ȅƳƛŜƴƛŏ ōŀǘŜǊƛŜ ǿ ƻŘōƛƻǊƴƛƪǳΦ 

   5ǊǳƎŀ ǘŜǊƳƻǇŀǊŀ όƧŜȍŜƭƛ 
ǿȅǎǘťǇǳƧŜύ ƴƛŜ ƧŜǎǘ ƻƎǊȊŜǿŀƴŀ 
ǇǊȊŜȊ ǇƱƻƳƛŜƵ Ȋ Ǉŀƭƴƛƪŀ 
ƎƱƽǿƴŜƎƻΦ 

- ²ŀŘƭƛǿŀ ŘǊǳƎŀ ǘŜǊƳƻǇŀǊŀ όƧŜȍŜƭƛ ǿȅǎǘťǇǳƧŜΚύ 
- {ǇǊŀǿŘȊƛŏ ǿŀǊǘƻǏŏ ƳǾƻƭǘΗ 

NIE 

TAK 
- tƱƻƳƛŜƵ ǇƻȊƻǎǘŀƧŜ ƴƛŜōƛŜǎƪƛΣ 
podnoszenie z palnika i 
ǇǊȊŜƱŊŎȊƴƛƪ ƻƎƴƛƻǿȅ ǿȅƱŊŎȊƻƴŜΚ 

Min 1.2 mVolt 

NIE 

Min. 4 mV 

DƱƽǿƴȅ Ǉŀƭƴƛƪ ǳǊǳŎƘŀƳƛŀ 
ǎƛť ŀǳǘƻƳŀǘȅŎȊƴƛŜΚ 

- tƻƪǊťǘƱƻ ! Ǉƻǿƛƴƴƻ ōȅŏ ǿ 
ǇƻȊȅŎƧƛ ǿƱŊŎȊƻƴŜƧ όhbύΦ 
- /ƛǏƴƛŜƴƛŜ ƴŀ ǿƭƻŎƛŜ ƧŜǎǘ ǿ 
ŘŀƭǎȊȅƳ ŎƛŊƎǳ ǿƱŀǏŎƛǿŜΚ 

DƱƽǿƴȅ Ǉŀƭƴƛƪ 
pozostaje 
ǿƱŊŎȊƻƴȅΚ 

YƻƭƻǊ ǇƱƻƳƛŜƴƛ Ǉƻ млκмр 
ƳƛƴǳǘŀŎƘ ƧŜǎǘ ȍƽƱǘȅΚ NIE 

- {ǇǊŀǿŘȊƛŏ ƻōƭƛŎȊŜƴƛŀ ŘƻǘȅŎȊŊŎŜ ǇǊȊŜǿƻŘǳ 
kominowego. ό5ƱǳƎƻǏŏ ǿ ǇƻȊƛƻƳƛŜ Ȋōȅǘ ŘǳȍŀΚύ 
- ²ƱŀǏŎƛǿȅ ƻƎǊŀƴƛŎȊƴƛƪ ƎŀȊƽǿ ǎǇŀƭƛƴƻǿȅŎƘΚ 
- /ȊťǏŎƛ ƪƻƳƛƴŀ ƴƛŜǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻ 
zainstalowane? 
- ½ŀōƭƻƪƻǿŀƴŜ ȊŀƪƻƵŎȊŜƴƛŜ ǏŎƛŜƴƴŜκŘŀŎƘƻǿŜΚ 

NIE 



 
  

TAK 

Opcjonalnie: 
CǳƴƪŎƧŀ Ǉŀƭƴƛƪŀ ƪǊƻƪƻǿŜƎƻ ƳƻȍŜ 
ōȅŏ ȊŀƱŊŎȊƻƴŀκǿȅƱŊŎȊƻƴŀΦ 
όǿȅƱŊŎȊƴƛŜ ǇǊȊȅ ǇƻƳƻŎȅ Ǉƛƭƻǘŀ 
zdalnego sterowania) 

- ½w9{9¢h²!0 ƻŘōƛƻǊƴƛƪ 
- {ǇǊŀǿŘȊƛŏ ǇǊȊŜǿƻŘȅ ƻŘ ȊŀǿƻǊǳ 
elektromagnetycznego do odbiornika. 
- ²ŀŘƭƛǿȅ ȊŀǿƽǊ elektromagnetyczny. 
- Wadliwy odbiornik. 

NIE 

- bŀǇǊŀǿƛŏ ǇǊȊŜǿƻŘȅΦ 

- bŀǇǊŀǿƛŏ ȊŀǿƽǊ 
elektromagnetyczny. 
- bŀǇǊŀǿƛŏ ƻŘōƛƻǊƴƛƪΦ 

TAK 

YƻƳƛƴŜƪ Ƴƻȍƴŀ ǿȅƱŊŎȊȅŏ 
przy pomocy pilota 
zdalnego sterowania? 

NIE 

- ½w9{9¢h²!0 ƻŘōƛƻǊƴƛƪΦ 
- ½ŀǿƽǊ ƎŀȊƻǿȅ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴȅΣ ǎƱŀōȅ ƭǳō 
ƭǳȋƴȅ ǎǘȅƪΦ 
- {ǇƛťŎƛŜ ǿ ǇǊȊŜǿƻŘŀŎƘΦ 
- ½ŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀŏ ǇǊȊŜǿƽŘ ǳȊƛŜƳƛŀƧŊŎȅ 
ƻŘ ȊŀǿƻǊǳ ƎŀȊƻǿŜƎƻ Řƻ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ 

- {ǇǊŀǿŘȊƛŏ ŎŀƱƻǏŏ ǇǊȊŜǿƻŘƽǿ ǿƻƪƽƱ 
obwodu termopary. 
- ²ȅƳƛŜƴƛŏ ǿŀŘƭƛǿŜ ŎȊťǏŎƛΦ 

¢!YΣ ƪƻƳƛƴŜƪ ŘȊƛŀƱŀ ǿ ǇƻǊȊŊŘƪǳ 
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17. Rysunki wymiarowe  

 

17.1 MatriX 800/500 -I  

 

 

  

* wraz z opcjonalnymi stopkami regulowanymi  

543 wew. 
500 

wew. 

800 wew. 
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17.2 MatriX 800/500 -IIL  

 

 

  

* wraz z opcjonalnymi stopkami regulowanymi  

500 wew. 
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17.3 MatriX 800/500 -IIR  

 

 
 

  

* wraz z opcjonalnymi stopkami regulowanymi  

500 wew. 
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17.4 MatriX 800/500 -III  

 

 

  

* wraz z opcjonalnymi stopkami regulowanymi  

500 

wew. 
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17.5 MatriX 800/650 -I  

 

 
  

* wraz z opcjonalnymi stopkami regulowanymi  

650 

wew. 

693 wew. 

800 

wew. 
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17.6 MatriX 800/650 -IIL  

 

 
  

* wraz z opcjonalnymi stopkami regulowanymi  

650 wew. 
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17.7 MatriX 800/650 -IIR  

 

 
  

* wraz z opcjonalnymi stopkami regulowanymi  

650 wew. 
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17.8 MatriX 800/650 -III  

 

 
  

* wraz z opcjonalnymi stopkami regulowanymi  

650 

wew. 
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17.9 Uchwyt Ŝcienny 
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17.10 Drzwiczki dostňpowe zdalnie sterowane 

 

 

  

Otw·r 

budowlany 
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17.11 Kratka wentylacyjna  

 

 
  


